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AXBDFEA v+ (E1EB)

BEFADIEY A (BFAATOREE)
B) BMWE / 1 7TXFTENLFEWE (ashort poem)
FE/BEFLORTEINTE--FE  (ayoung guy)
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_ N
population
population is---/ has a population of ---/ with a population of---/

& 2T

capital city

Bl RJILDHBE
city-level autonomies / local autonomies at city level /cities

BCEZAIEICEALTUE (O E>sTVLD AN DAL
in terms of / concerning /with regard to /as to/ when it comes to



M52 31
ranked 231/ ---is (the) 231 from the top /

(Bh0)
Matsuyama comes 234 / comes 23 place/ comes in 23" place

WiEBERELR (?)
fairly / relatively /
a fairly big city=a pretty big city= quite a big city



1.Matsuyama is the capital city of Ehime
prefecture, with a population of about
510,000. And it's the biggest city in Shikoku.
There are about 900 city-level autonomies
in Japan, and among them Matsuyama is
ranked 23rd (from the top ) in terms of
bopulation. Then | can say Matsuyama is a

fairly big city.

| can say — & lE] think



[ZEADEY ]

MILTIZ AORNS1I A ADE M T, BEEEOETRE# T,
MLmIFAOYY S 1 AAOEEED EFFAETT,

Matsuyama is the capital city of Ehime prefecture, with a population of about
510,000.

1 S smas




SED O OEIEERD O
(B D FIF]
1.1t is the largest city in Shikoku, and also the 23 largest among nine

hundred city-level municipalities in Japan. !
(cityZ 1 2 Tthe 231 largest cityH A])

2.And Matsuyama is in the 23" place in the country in terms of the number of

people.
l

And Matsuyama is in (the) 23 place in the country in terms of population.




3. It is ranked 23 in the population among about 900 local
governments of the city in Japan. | could say it's a quite large city.

l

It is ranked 23" in the population (size) among about 900 local
governments of the—city cities in Japan. | could say it's quite a large
city. (Itis ranked 234 by population +-+% |])

4. Among 900 cities in Japan, Matsuyama is the 23 of most populated
city.

Among 900 cities in Japan, Matsuyama is the 23" ofmostpoputated
city.

Among 900 cities in Japan, Matsuyama is (the) 231 from the top
in terms of population (in population size/when it come to population).



h. It has about 510 thousand population.

|

It has an about 510 thousand population.

6. It has the 23 lanking population in Japanese cities.

l

1asS d
n1asS d
1asS d
n1asS d

~~ + ~F ~

00
00
00O
DO

o u
Ou
o u
O u

has a 23"%-ranked population among those cities.

ation ranked 239 among those cities.
ation which is ranked 239 among those cities.
ation coming 239 among those cities.

ation coming 23 out of those Japanese cities.
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B

climate /

BEFEZBLT

throughout the year/all the year round /all year around

_j=s \/i/j_\,um

average annual temperature

B [FEKE

annual precipitation/ precipitation a year / precipitation per year
annual rainfall /rainfall a year / rainfall per year
BAV~TZEEbnTVwET (O 4EH)
It is said that A---/ A is said to / People say that S+V /
They say that S+V




PR
RNERE [a] Z1ED

_BEEEGpEAEANSTTS

time

commuting time to school or workplace

the time in which people go to their schools or to their companies

hours — HBFfEI=ICA Y Z 9
B W (BN ETEDEE

SLEWEKRIBLIZIZDOADAWLWWEER D Z EAZ W
cheap / inexpensive/ not expensive /not high/ low

14



2. I1ts climate is mild and warm throughout the
year, with the average annual temperature
(being)17 C ,or 63 F. And its annual precipitation
s 1,300mm.There are lots of fine days, | think.
And this city is often said to be comfortable to
live in. For example, it is said that in terms of
commuting time to school or workplace,
Matsuyama is the shortest in Japan. According
to a survey, it is 20 minutes in Matsuyama while
it is 39 minutes in Tokyo. Almost half (that)
in(of) Tokyo. (House) rents are also not so high.




[with D fELA)
A:(with Z 5 - 72T B IR ER © with + &5 +9957)
Dlts climate is mild and warm , with the average annual temperature (being)17 C.
And its annual precipitation is 1,300mm.  (with D& O LN 1 D)

@lts climate is mild and warm , with the average annual temperature (being) 17 C
and the annual precipitation (being) 1,300mm. (with DEDOZLFHN 2 D)

B:(with o BE#{ER:with + %458 + BIi&EE7)
QDX IFBICH TE S

3lts climate is mild and warm, with the average annual temperature of 17 C. And
its annual precipitation is 1,300mm.

DEQIFERIZ

Rl

CETIEH D (withoBiIcLAEZEL -« )



[ [ ~¢EhbNTWS]| ORRIE]

[0 BNH B, BODIFHTES, ]

This city is often said to be comfortable to live in.

| !

It is often said that this city is comfortable to live in/

It is said that in terms of commuting time to school or workplace,
Matsuyama is the shortest in Japan.

| !

Matsuyama is said to be the shortest in Japan in terms of commuting
time to school or workplace.



SHINED O DEEFEREL O
1.81E: [in] 2N TW5

~ comfortable to live in

2 . the time spent in commuting BEIRFE — HH b P n
3. BEEFEORXRIET [bedhza| UANADBEIEA(take/spend) &2 {E -7 —X £ H > 7=,
M. BEIOIE [be E)37] OfEH

(R : WAL Y LT L
WD, REENEAEDHLE L THED)
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(& %41)

As the commuting time to work is the shortest in Japan. According to a
survey, it is 20 minutes, half of which is 39 minutes in Tokyo. Also the
house rent fee seems to be less expensive.

— < L WERRZFADEWNAEAA TS

\
FHEEIINHATLSIET — .
Z DRI, BEICikRS (B LLXKIRTS)

It is 20 minutes in Matsuyama, and it is 39 minutes in Tokyo.

The time in Matsuyama is almost half (of) that in Tokyo.
ZZlFERLTHELL

less expensive than other cities ? less expensive == inexpensive

19
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>EE AL
speaking of / when it comes to

>A v h o DRI
a mecca of haiku/ the mecca of haiku
the home to/ the home of/ a home to /a home of

THEZTHD /THoNTWE/ EFBHICZEZNIL
Matsuyama is very famous for haiku.
Matsuyama is well-known among people in Japan for haiku.




> 1 T XFTREMRIND: XF-FH
consisting of 17 syllables/ with 17 syllables

>AtTLHRD]1 7T XFETIES
consisting of 17 syllables with three lines of b,7,and 5
consisting of 17 syllables with a b-7-5 pattern.

(a five, seven, five pattern)

>DIEEEZ 8 - 7=

on the verge of collapse

> L AN bHE (FFREIET)
resuscitate/ revive




PEDEOIBIELHY/ZOIWVWITET/ZEHOWVWIDIFT
given such conditions/in such circumstances /

against the backdrop of / because of such a history/
due to such a history

>EEAE-STWND
Haiku monuments are built
—with more than 500 haiku monuments built in the city



3.Speaking of Matsuyama, it's famous for haiku. The
city is a home of haiku. Haiku is a short poem
consisting of 17 syllables, and probably the shortest
verse form in the world. As a matter of fact, a person
named Masaoka Shiki was born here in Matsuyama in
1867, and he contributed to resuscitating haiku on the
verge of collapse in those days. He died young at the
age of 3b, because of a disease. He has been respected
as a great master of haiku. Given such conditions,
haiku is very popular in Matsuyama with more than 500
haiku monuments built (found) in the city.




[ZEaDE Y 5]

adsS
asS
ad S
asS

nort
nort
nNort

nort

noem consisting of 17 syllables
noem with 17 syllables
poem having 17 syllables

hoem which (that) consists of 17 syllables

a person named Masaoka Shiki
a person who were named Masaoka Shiki
a person with the name of Masaoka Shiki

haiku on the verge of collapse in those days

(

B

haiku which was on the verge of collapse in those days



[with D{EWLA]

with more than 500 haiku monuments built in the city

1

with more than 500 haiku monuments being built in the city



SED O DREFRH ©
1. composed
a short poem composed of 17 syllables

2. Haiku is a short poem consists of 17 letters.

\

consisting/ which consists of

3. He contributed to revive the haiku style

\

reviving

4. Matsuyama is a Haiku kingdom.

27



b. There are more than 500 Haiku inscribed stone tablets in the city.

N

monuments/ structures

There are more than 500 Haiku-inscribed stone monuments in the city.

N\

more than 500 stone monuments on which a Haiku is inscribed

more than 500 Haiku stone monuments

28
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>HO—AD/HH)—DD

another

PN LRI 5

refer to /talk about /mention

>E BHEE & WD /R

a novelist named Natsume Soseki

a novelist whose pen name is Natsume Soseki
a novelist with the name of Natsume Soseki
>z
later / in later years

> [HH e Al &L D BED/NE

a novel with the title of “Botchan”/a novel whose titile is Botchan




PREERTCEFENE7-FF
a young guy (who was )born and raised in a wealthy family
a young guy (who was) brought up on a bed of roses

AN
>9£J$qi|:|

setting

> BTt 5

which reminds you (us) of / which makes you think of

which is(are) associated with / which is (are) connected with
>OAMPE/— E/Ob (L)

things and matters/ some things /what

>H (29 5

find (out)/ see /have a chance to see (look at)




4. | think | should (have to) refer to another person. It is a
novelist named Natsume Soseki. He is a great master of
literature shining in Japan's modern history. He is a close
friend of Masaoka Shiki. He was born in Tokyo in the same
year as Masaoka Shiki, in 1867, which is the last year of the
Edo Era. He once lived in Matsuyama before he became a
novelist. He came to Matsuyama as an English teacher for the
middle school here. That happened more than 120 years in
the past. He later wrote a novel with the title of Botchan.
Botchan means a young guy born and raised up in a wealthy
family. The novel's setting is Matsuyama. | think you will see
what reminds you of this novel at many places in the city.




BYADIAAY B

He is a great master of literature shining in Japan’s modern history.

l
Ho D) °d X THHE
He is a great master shining in Japan's modern literary history.

He is a great master in the modern literary history of Japan.

He is a great master of literature Japan is proud of in its modern
history.



see what reminds you of this novel at many places in the city.

You wil

You will find (out)

You will have a chance to see
You will have a chance to look at

what reminds you of this novel in the city.

things which remind you of this novel
what is related to this novel

what is derived from this novel
(derived OFEEZHEHEEL L)

what has come from this novel

(OFLDEUT DFERER)
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SINED O DFAEERD 5
[ Bl oD RE]
1.Before he became a novelist, he has lived in Matsuyama as an English

teacher at the Matsuyama Chugaku, now it is high school.
l
Before he became a novelist, he (had) lived in Matsuyama as an English

teacher at the Matsuyama Chugaku, which is now a high school.

2. He once lived in Matsuyama before he became a novelist.
F  Ecabefore ORIDOEEIZ B EDFA TR T HEITHR L, BEFTO K,
B (Xbefore E WO EFRADERD O RKBETHD I ENHLONTH DD 5,

\

(&%) Before becoming a novelist, he once lived in Matsuyama.

35



MELATE (BxEDLWGE)
- @EETH—I 5

He once lived in Matsuyama -+, and he became a novelist
later (in later years) .

FFRIDORNICE > T, EMISBELTET



CENI)
3ERIDFETYT — 3FRIDMHS
It took place three years ago.

=TT

/N
il

nis is something that happened three years in the past.
nis happened three years ago.

nis is what happened three years ago.
't was a story three years ago. (X)
't was a three-years-ago story. (O)



OFETIE., ZOVT7—FFR2EEICMILE (BBE) B
Eiztuﬁofmi¢ %L%#(ﬁw ThHBENTE

T8 %) FLDADPNIE, TOEZFICEN LT
#VBV%E(MW%E%%)&%%W%ﬁzTTé

Vo aNZETICHEFICERILET &0 MO NITEERD DD
) ET, TERZICNANAZ—=FTEEA, T, BEER
IMRICRADIFECEFT BEWLET, X7 —2FEZIL
BAOHRLEA S L, BRIEH2 04, K£EH2000
H~2b5 0 0H< bW ZEEWET,
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& FTE Tl

according to the schedule
LR
leave the party

L 2 VN b b ISRy

notice me of /inform me of /tell me your desire /

give me the information / let me know of it
OHTFIC (=2hEzLAWVWT) BET 2
leave the party without doing so

Y TP N/-

the other members / the others




& FTERZIC

at a decided time

®ECEMET

yourself / by yourself/ on your own / on your own responsibility
OBBEWLFIohLE~Z LBTNIEWITEHEA

you should ~ / you have to ~



H. According to today’s schedule, you are expected to come back to the
pier of Matsuyama Port around 2:30 in the afternoon. If there is
somebody who wants to leave this party, it's OK. But please notice me
of your leaving in advance. Give me your cabin number and your name.
If you leave the party without doing so, it will surely bother the other
members. The vehicle cannot start moving at a decided time. When you
leave the party, you should come back to the pier yourself. If you take a
taxi, it takes (you )about 20 minutes and costs (you ) 2,000 to 2,500
yen from the central part of the city.



If there is somebody who wants to leave this party, it's OK. But please
notice me of your leaving in advance.

If there is a person (among you) who wants to leave this party, it’'s OK.
But please notice me of your leaving in advance.

If somebody wants to leave the party, he or she should notice me of it
in advance.

1T you want to leave this party, please notice me of it in advance.



SHED b DFELEFER D O
[tbD A 4 DFRIFE]
1.1f you leave the group without noticing me, you will give inconvenience
to others. !

1T you leave the group without noticing me, you will give inconvenience
to the others.

2. Other people might be going to be inconvenienced, if you leave
without doing this. !

The other people might be going to be inconvenienced, if you leave
without doing this.



3. If you don’t tell me, our bus won’t leave on time , and that will

pother others. !
f you don’t tell me, our bus won’t leave on time , and that will

nother the others.

4. Leaving without notice cause trouble to others.

l

Leaving without notice causes trouble to the others.
Leaving without notice will cause trouble to the others.

H. Without telling me those, you would cause other passengers a

trouble. |
Without telling me those, you would cause the other passengers a

trouble.



6. We are supposed to arrive at the Matsuyama port at 2:30 in the itinerary.
~FTBHZEICHm->TWS

[be supposed to EhzA)] (1BHI. #REI. =TF45 v FEDXRIBTEE)
You are supposed to take off your shoes before entering the tatami-mat room.

At a Japanese public bath, you are supposed to take off your clothes in a dressing
room.

According to today‘s schedule, you are expected to come back to the pier of
Matsuyama Port around 2:30 in the afternoon.

you are to come backto (FF) (WXZTAHLD)

you will come back to / you are coming back to
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L N

a castle tower / a donjon

®— /., —0hQ, =ZDOA

the first keep, the second keep, the third keep
keep DH V) [Zcitadel HFZ 5

\ JEUER

a feudal lord /feudal lords /a lord /lords

O LTS

an administrative office / then government office
® =B DDRF

a high-ranking samurai

®EE

residence /house



6. Please look at this map. We are now standing at this point.
From now on we are walking to the castle tower. This place is
called /chino-maru, or the first keep. And look at this. At the
foot of the hill is the place called Nino-maru, or the second
eep. This is the place where the feudal lords once lived. And
the administrative office was located here. In the past of the
feudal days, lords did not reside in the castle tower, but may
nave visited there sometimes. ...... And this is the place called
San-no-maru, or the third keep. There were houses where
high-ranking samurais lived in the past. At present it is used
as a park. When we speak of Matsuyama Castle, it originally
includes the first, the second and the third keeps together.
But today we are heading to the first keep.




BYXADIARXAY B

& At the foot of the hill is the place called Nino-maru, or the second

keep.
BB /A kICk S, B TIEZ W

€ This is the place where the feudal lords once lived.
where [ZE8FREIFA. in which

& And the administrative office was located here.
be located IZERE T X <{F D

& --but may have visited there sometimes.
D, FIZFgmhizrs LNnEtA
may have + BIZA0@EE D : BEOHE (~L7zHdH L)
may + &5 . BEDEE (~Hdb LNnan)
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O might HER 2H, TAREEDKRRT, M L=Z2T7 Y ANENT
SERKETHLL, BPOEMNMEIT 2D D, may TH—19 2 Hibetter.

might + £z : IREDIESE
might have + E1zAl D@ L5 - BEDES

O FIC, REEREDL, I INZEHLAELEWITAL,

> GBEICER, BRIV, War-ziWnws ZEidanly — REEBETT)
L LEENWLWAITNITET-EREICA>TWehb LNEHA,

Without Ryoma, there might have been another story or development.

>BEICERICEHT-AIEED H HBFIZ. UTD 2 DA AEE,
But they (feudal lords) may have visited there sometimes. (O : H#1®)
But they (feudal lords) might have visited there sometimes. (/N D BEL L)

* B2, could HEERARIGE L OEZICIEH D, DL may THi— L72lE 2D LU,



RE (THBH/T5hdLN%AL) — may+EIE
BE (I-7/L7chdb Lnimyy) — may have+ Bz DB EDE

}EE (C:E\,\fd:b\> —> mUSt‘l‘Eﬂgﬁj
BE (I-572I12E0WA W) —  must have + 8138 0 1BE D5



(B DIEY 5]

At the foot of the hill is the place called Nino-maru, or the second keep.

(F58)

At the foot of the hill is the place which is called Nino-maru, or the
second keep.

This is the place where the feudal lords once lived.

There were houses where high-ranking samurais lived in the past.




SINED O DERIERERD
[used to DfELVA]
1. Ninomaru was the place where the lord lived and therefore there
used be the administrative offices.

l

Ninomaru was the place where the lord lived and therefore there
used to be the administrative offices.




2.This area is called Ichinomaru, means the first block of the premises.
This area is called Ichinomaru, or the first block of the premises.

This area is called Ichinomaru which means the first block of the
premises.

This area is called Ichinomaru ,which means the first block of the
premises.
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® X
bus/ vehicle/ coach

*HET B

stay /wait for you (us)

! YN I R
follow me



7. This parking lot is very crowded, so this vehicle
cannot stay here. It has to move from here and come
back here to pick us up at 1:45 pm. You are taking a
cable car. But its platform is far from here. So please
follow me after you get off the bus. | will take you
there.



SINED S DEEERL S
1. FEETEHVDOTNHARIIEEIEANSBEIT 5,
BENT HDIE/NRIEF. ERITRE L 5L

2. 803 [wait | 2fE> 74 n, Twait] 7217 &Y.
[wait for you (us) | A& —

3. DLEBENTWSE — RBWIEZEKT D
The ropeway station is a short distance from here.
The ropeway station is a long distance from here. (O)



BEIAIFSZOEILD2BEICWEST, O—T7 914D —7T
LA — L 3FE ﬁ\bﬁfui@“o CCTCEYYMOIFEETFS Y &
XFED AN %7/b%$&bmtbiﬁwf%<é@uf<
f:“ém %mff‘ﬁc /\7\0)L %&1 453:;‘9%&)35 L7=h'. %
0)10 BID1I1L:30 I XA—B ZZICES L TTFI L,
> féj&%a Lt@%ﬁéﬁa LT%A#LE‘E
BFEIGA~AENL X9,

3 Y
— C:

=5
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VAR

O FEFT v I

a round-trip ticket

® )\%ZF7T v b

an admission ticket

D107 EID11:35%9 (£T) IC
by 11:3b, ten minutes before ~
at 11:35, ten minutes before ~

until : You can stay here until 10:00.
by: Please come back here by 10:00.



8. You are now on the second floor of this building. The

cab
cab

e car starts from the third floor. Here | will give you a
e car's round-trip ticket and an admission ticket for the

castle tower. Please be careful not to lose them. And |
decided the vehicle’s departure time from here to be 1:45

and
you

informed you of it. But now, | would like to decide that
should come back here by 11:35, 10 minutes before

11:45. It’s better to do so. After | have confirmed that all of

you

have gathered here, | will call the vehicle’s driver. Then

| will take you to the parking lot.



BXADIAAXAY B

| would like to decide that you should come back here by 11:3b.

l
BNDEF T lwantto ~ ZFEWL-LE T
| would like to ~% {5



SINED O DFAEERD 5
1. And we decided to leave here at 1:45.

Please should be here ten minutes before at 1:35.

l
Please you should be here ten minutes before at 1:3b.
Please be here ten minutes before at 1:35.

l
Please you should be here ten minutes before that time, at 1:35.
Please you should be here ten minutes before 1:45, at 1:3b.
Please you should be here at 1:35, ten minutes before 1:45.



OF A, INZZELTZI VL, INIFEEDDOEETY, 1EM
FRROGEANEE SN TWE T, FEIFFICZNIZEERRX H %
Mo TWEd, TZICEARELHY XL T, TNICTEHDD
VES>T-HERIZZE N TR T £ 7, %ﬂb@%ﬁi&%mc
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Look, everyone / Now, attention please, everyone /
Now, everyone / Well, everyone

& iE

a haiku monument

QAR INTWE - FFaLFEZYIAEFNTWD

a haiku is inscribed

SEARAMIHE>TWD

it also serves as a haiku post/ it is also a haiku post
& AR E AR

a haiku form/ haiku forms




L ZESCTR- T G
sk lXcompose Ly & B S makebEZZ S
compose a haiku / make a haiku

(write [gESIRETHRWERS)

-0t [ LA Ed
n)b%ki—a_ _njb(yb% K%ZT Eﬂnjread %géﬂnjt L/TTE’)O
SVCOXEITH 5

This haiku reads,” matsuyama-ya, aki-yori takaki tenshu-kaku” in
Japanese.




9. Look, everyone. Take a look at this. This is a haiku
monument. A haiku composed by Masaoka Shiki is inscribed
here. This monument also serves as a haiku post. Here are
haiku forms. You can write a haiku and put it into this post.
Once in a while, usually every two months, such haiku works
are collected, some good works are chosen, and a prize is
given to each. A recent data shows that more than 12,000
haiku are put into the posts in a year. Foreign language haiku
is OK, acceptable. Please try it.



Once in a wile
sometimes/ from time to time

[ZE5ADEY A)

haiku composed by Masaoka Shiki is inscribed here. (f§72)
naiku which was composed by Masaoka Shiki is inscribed here.
naiku Masaoka shiki composed is inscribed here.

AU OBERARAAITERIND Z &N E W)
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SINED S DEEERL S
1. [JBE D3£I

2 BIC—E
once every two months/ once in two months
fmH T

every two months/ every other month

2. Paper for Haiku poem is provided and you post your own Haiku..
Pieces of paper for Haiku poems are provided here, and you can post---
[be provided] EWHEH L WRIBZFEHLL S TELIZT &EEZ /-0

l

You can get a piece of paper for Haiku poem here, and write your own
haiku on it ,and then post (put) it into this box.




3. Posted Haiku poems are collected regularly, and are selected

and commented by authorities.

\

examined




Lvi%GMGz\ﬁ\ 2fTl1llHp Y £9, BAZI9H Y £,
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NI)ILF—DOBUEEK|C NI 7#/- vE—X AL
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& £ET
in total

AL THENDH - T
due to such a relationship
given such a relationship



10. There are about 111 haiku posts in total at present. Even outside of
the prefecture there are 19. Among them, 5 are located overseas. One
is inin Freiburg, Germany, a sister city of Matsuyama. Another is in
Brussels, Belgium, at the EU headquarters .Why do you think a haiku
host is (put / placed) at the EU headquarters ? There is a very famous
statesman in Belgium. His name is Herman Van Rompuy and he
formerly served as Prime Minister of Belgium and then as the first
oresident of the European Council. He is also known as a great haiku
noet and has once published his own anthology of his haiku poems.
Due to such a relationship between the man and haiku, the haiku post
nas been placed in Brussels. And the other 3 (posts) are in Taiwan.




SINED S DEEERL S
[5 SO AR Z FHAAAFEIZH )

O O OO0
1 ! !

one another the others
the other three (posts)

O O OO O
1 ) 1 T
one another others the other

other two (posts) the other post



1. Three other posts are in Taiwan.

l

The other three posts are in Taiwan.

2. Also there are three posts in Taiwan.
There are also 3 in Taiwan.

EE L the other three posts
| (< thereis» #XTHEbHAE LIS A LWL

The other three (posts) are in Taiwan.
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QICHTZTEL/cm LWE~ITWET

we are now at (on/in)

QI TWE LT
was a valley
“ODELDH ST ETNIE > DDIETHERL I LT ULV
consist of — consisted of two peaks

Q1EHT (IBHILTB)
fill in /reclaim




OEEFICAZEALITT

pile up stones at the same time

L LIRICEICHZENTSH

in case the castle was under siege
in case it was attacked (by enemies)
even when SV /when SV /if SV

in case (MM EZE A= L

O KEERTEI:

can provide + A +with+ 7K

can secure water / can get water
i o 7/-

take place (REHI—FMHE)
occur (EEIBHNEEHL L)
happen (a DERTORFICTZDITS)




11. Here we are on the hilltop. The top of the hill originally
consisted of twin peaks. There was a deep valley between
them. And that valley was filled in to make a flat ground.
And the area was often used for martial (military) drills.
There is a well over there. Formerly it was a spring at the
bottom of the valley. When the land was filled in, people
piled up stones at the same time and made a well. It is 44
meters deep. Due to this well, this castle could provide
many soldiers with enough water in case the castle was
under siege, although such a case never took place.
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TNADIOIX Y b

Due to this well, this castle could provide many soldiers with
enough water in case the castle was under siege,

although such a case never took place.

l

Due to this well, this castle could provide many soldiers with
enough water in case the castle was under siege,

but, happily, such a case never took place.

Due to this well, this castle could provide many soldiers with
enough water in case the castle was under siege,

but, fortunately, such a case never took place.




ZSINED b OEIEFEI S
[used to]
1.But it used be a ravine.

There used be a spring at the bottom of a ravine.

l

But it used to be a ravine.
There used to be a spring at the bottom of a ravine.

[R5 751 ]
2.Thanks for the well they could secure water when they were
surrounded by enemies. Actually, it haven’t occurred. !

Thanks for the well they could secure water even when they were
surrounded by enemies. Actually, it didn’t occur.



3. The well was built piling up stones from the spring
while reclaiming the valley.
l
The well was built by piling up stones from the spring
while reclaiming the valley.
The well was built as they piled up stones from the spring
while reclaiming the valley.

4. This area looks like a flatland, but there was a valley long ago.
l

This area is a flatland, but there was a valley long ago.

5. They made the well of 44 meters deep.
l
They made the well ( which is) 44 meters deep.
They made the well of 44 meters depth.



6. The one you can see over there is a well.
™~
BHOb D%\ T 1-%EH
l
The thing you can see over there is a well.
A thing you can see over there is a well.
\What you can see over there is a well.

| (o EEEICEZIR)
A well is over there.
Over there is a well



HRINIRIGE TEF RS DBNBESD)
A K& BERRDE LHR%%% AL AN
E=mExE )T H5HIHERBELD?

(D there is (are) A+ 57T
2 you can see A+3ZFT  HMEF]

BADGEDOF O, FARNTEDN, WELBYAL S AL E, BEERLDH 5,
1, 2MElzWz, EHAHDE. DDEFBHTE 5,
BREARIBARZ [AXES L] oFRKRICAEITT, LDOEFHNTE 5,

BT a T AT EBNERICKESLD, BHAETIE, XEEICHE->TET.
ANLADBEHFZZFDFBAICELL Z AN, EFAEE S L, EBEPTWLWS,
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B ANES L] OXRBEAEICIZ, —Z2H Y
DOF - NETRIRT 2 AHE
QALFAZ BB T 2 HENH D (ZiADSEAL)

BC. ZA0OZEICIE. Z2DOHELH B,
nEa GRTED . BEDE) XIFEBRAALGATAZ R EZET 5,

[there is/ you can see X T, SELNAN KT TZ 5, ]
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BT hereis a big, old house ahead of us. That house was built more
than 500 years ago and is now designated as a national important
cultural asset.

BmAhead of us ,there is a big, old house. That house was built more
than 500 years ago and is now designated as a national important
cultural asset.

BMAhead of us, there is a big, old house which was built more than
500 years ago and is designated as a national important cultural
asset.

BmAhead of us, there is a big, old house built more than 500 years ago
and designated as a national important cultural asset.




BYou can see a high structure on your right. That structure was
recently built for an evacuation place in case of tsunami.

BOn your right you can see a high structure. That structure was
recently built for an evacuation place in case of tsunami.

BOn your right you can see a high structure, which was recently
built for an evacuation place in case of tsunami.

BOn your right you can see a high structure recently built for an
evacuation place in case of tsunami.
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Bwhat is seen +I35FF is H{FEZ 5

What is seen on your left is a baseball stadium(park). Baseball is
very popular among people in this region.

B L. thereis BEX D F=

Thereis A+ — AlCIE NBRA/=2H D] HFkB

There is +the / There is + BB K& X

nere is Isaniwa Shrine on top of the hill. X

nere is a shrine named Isaniwa Shrine on top of the hill. O
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Water transport

Oceangoing transport
Oceangoing passenger transport
Oceangoing freight transport
Coastwise transport

Coastwise passenger transport
Coastwise freight transport

Inland water transport
Harbor passenger transport

River transport
Lake or marsh transport
Vessel and ship rental and leasing

Coastwise ship leasing

ship owner/vessel owner/ oceangoing vessel

Ship owners in Imabari give ship rental services to major oceangoing freight
transportation companies in the world
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Google THN % & metal process(ing ) / metalworking AHTZE T
KoTz, EHIZHERD, BEOEBRE IO -7=H . BHFEE (X7

TR IHEMENSE S

T/E TIFRMEGESE

EEILFHRMA - EEMIEMATRD @ -
HTEMmEEE BMIE, €%k <)

Metalworking machinery and its equipment
Metal cutting machine tools

Parts and accessories for metalworking machines and metal
cutting machine tools, except machines’ tools, molds and dies

Machines’ tools, except powder metallurgy products

SEBIMMTHEE%A metalworking companies TRHRIRL &5 &R 7

47

R+ metal molds and dies TXERIEL L5 &R 7



hanks for your listening.

Continuity is the father of success.



